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WNHdopmaums 3a 6esonacHocT - OCBETUTENHOTO TAMNO € NOAXOASALLO U3LUAN0 33 PUKCMPaH MOHTaX. -
OCBETUTENHOTO TANO MOXE @ Ce CBbP3Ba CAMO KbM ENeKTpopasnpesenmTenHa mpexa, YneTo
MHCTanupaHe u 3aluTa ca B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUTE CTaHAAPTU. - [peaun BCAkakau
MaHunynauum unu obcrnyxsaHe Ha OCBETUTENHOTO TANO U3KMNIOUYETE OCBETUTENHOTO TAMO OT
enekTpuyeckaTta Mpexa. Tasu onepauus Mmoxe Aa 6bAe N3BbpLUEHA CaMO OT OTOpU3upaHo nuue. - B
cryyail Ha noBpefja Ha KOSiITO U Aa € YacT OT OCBETUTENHOTO TAJO, HE ro n3nonasgaiite. - He
NPOMEHSANTE BLTPELLUHOTO okabensBaHe Ha OCBETUTENHOTO TAMO. - [peaynpexaeHue, puck ot
nopaxeHue oT eNeKTpuYeckun Tok. - AKO He cnasBaTte Tesu UHCTPYKLMK, TOBa MOXe Aa AOBEAE A0
TEenecHU NoBpean UNu MaTepuanHm WeTu

Bezpeénostni informace - Svitidlo je vhodné vyhradné pro pevnou montaz. - Svitidlo Ize pfipojit pouze
k elektrické rozvodné siti, jejiz instalace a ochrana odpovida platnym normam. - Pfed jakoukoli
manipulaci nebo udrzbou svitidla odpojte svitidlo od stfidavého napéjeni. Tuto operaci miize provadét
pouze autorizovana osoba. - V pfipadé poskozeni jakékoli ¢asti svitidla jej nepouzivejte. - Neménte
vnitfni zapojeni svitidla. - Pozor, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem. - Pokud nebudete
dodrzovat tyto pokyny, mize to mit za nasledek zranéni osob nebo poskozeni majetku

Sicherheitshinweise - Die Leuchte ist ausschlie3lich fir die feste Montage geeignet. - Die Leuchte darf
nur an ein Stromverteilungsnetz angeschlossen werden, dessen Installation und Schutz den geltenden
Normen entspricht. - Vor jeder Manipulation oder Wartung der Leuchte ist die Leuchte vom Stromnetz
zu trennen. Dieser Vorgang darf nur von einer autorisierten Person durchgefiihrt werden. - Falls ein
Teil der Leuchte beschadigt ist, darf sie nicht benutzt werden. - Die innere Verdrahtung der Leuchte
darf nicht verandert werden. - Vorsicht, Gefahr eines elektrischen Schlages. - Wenn Sie diese
Anweisungen nicht befolgen, kann dies zu Personen- oder Sachschéden fiihren.

Sikkerhedsinformation - Armaturet er udelukkende egnet til fast montering. - Armaturet ma kun
tilsluttes det elektriske distributionsnet, hvis installation og beskyttelse er i overensstemmelse med de
geeldende standarder. - Fgr enhver manipulation eller servicering af armaturet skal det kobles fra
vekselstrgm. Denne operation ma kun udfgres af en autoriseret person. - | tilfeelde af skader pa nogen
del af armaturet ma det ikke bruges. - ZEndr ikke armaturets indvendige ledninger. - Forsigtig, risiko for
elektrisk stad. - Hvis du ikke falger disse instruktioner, kan det resultere i personskade eller materielle
skader.

Ohutusalane teave - valgusti sobib téielikult fikseeritud paigaldamiseks. - Valgustit véib hendada
ainult elektrivérku, mille paigaldus ja kaitse vastab kehtivatele standarditele. - Enne valgusti
manipuleerimist vi hooldust tuleb valgusti vahelduvvoolust lahti thendada. Seda toimingut véib teha
ainult volitatud isik. - Kui valgusti mis tahes osa on kahjustatud, &rge kasutage seda. - Arge muutke
valgusti sisemist juhtmestikku. - Ettevaatust, elektril66gi oht. - Kui te ei jargi neid juhiseid, voib see
pdhjustada isiku- vdi varakahjustusi

Indicaciones de seguridad - La luminaria es apta en su totalidad para el montaje fijo. - La luminaria
s6lo puede conectarse a la red de distribucidn eléctrica cuya instalacion y proteccién cumpla las
normas vigentes. - Antes de cualquier manipulaciéon o mantenimiento de la luminaria, desconéctela de
la red eléctrica. Esta operacién solo puede ser realizada por una persona autorizada. - En caso de
dafios en cualquier parte de la luminaria, no la utilice. - No modifique el cableado interior de la
luminaria. - Precaucion, riesgo de descarga eléctrica. - Si no se siguen estas instrucciones pueden
producirse dafios personales o materiales.

Turvallisuustiedot - Valaisin soveltuu kokonaisuudessaan kiintedan asennukseen. - Valaisin voidaan
littda vain sdhkdiseen jakeluverkkoon, jonka asennus ja suojaus on voimassa olevien standardien
mukainen. - Ennen valaisimen késittelya tai huoltoa irrota valaisin vaihtovirrasta. Tdmén toimenpiteen
saa suorittaa vain valtuutettu henkild. - Jos valaisimen jokin osa vaurioituu, &4 k&yta sité. - Ald muuta
valaisimen siséista johdotusta. - Varoitus, séhkdiskun vaara. - Jos et noudata néité ohjeita,
seurauksena voi olla henkil6- tai omaisuusvahinko

Informations relatives a la sécurité - Le luminaire est enti€rement destiné a un montage fixe. - Le
luminaire ne peut étre raccordé qu'au réseau de distribution électrique, dont l'installation et la
protection sont conformes aux normes en vigueur. - Avant toute manipulation ou entretien du
luminaire, débrancher le luminaire du réseau électrique. Cette opération ne peut étre effectuée que par
une personne autorisée. - En cas d'endommagement d'une partie quelconque du luminaire, ne pas
I'utiliser. - Ne pas modifier le cablage intérieur du luminaire. - Attention, risque de choc électrique. - Le
non-respect de ces instructions peut entrainer des blessures ou des dommages matériels.

Safety information « Luminaire is suitable entirely for fixed mounting. * The luminaire can be connected
only to the electric distribution network, whose installation and protection complies with the applicable
standards. « Before any manipulation or servicing of the luminaire disconnect the luminaire from AC
power. This operation can be carried out only by an authorized person. ¢ In case of any damage to any
part of the luminaire, don’t use it. + Don’t change inner wiring of the luminaire. « Caution, risk of electric
shock. * If you will not follow these instructions it may result in personal injury or property damage

MAnpogopieg acpaAeiag - To @wTIOTIKS gival KATAAANAO aTTOKAEIOTIKG yia oTaBepr) ToTToBETNON. - TO
PWTIOTIKO PTTOPEl va ouvdEBEi HOVO 0TO NAEKTPIKG BikTUO DIAVOUNG, TOU OTTOIOU N EYKATACTOCN KAl N
TTPOCTOCIO CUUUOPPWVETAI JE Ta I0XUOVTa TTPOTUTTA. - [pIv a1md 0TToI0VDATTOTE XEIPIOKO i GUVTAPNON
TOU QWTIOTIKOU OTTOCUVOEDTE TO QWTIOTIKG aTTd TO diKTUO EVAAAACOGUEVOU pelpaTog. H epyaaia auth
JTTOpEi Va TTpaypaToTroindei pévo amod £€0uciodOTNHEVO ATOUO. - Z€ TIEPITITWAN OTTOINCOATTOTE CNMIAG
O€ OTTOIODATTOTE PEPOG TOU PWTICTIKOU, YNV TO XPNOIMOTTOIRCETE. - Mnv aAAGZETE TNV ECWTEPIKA
KoAwdiwaon Tou wTIoTIKOU. - Mpocoxn, Kivduvog nAekTpotrAnéiag. - Edv dev Ba akoAouBrioeTe auTég
TIG 00nYieg pTTOPEN Va TTPOKANBET TPAUUATIONAG 1) UNKEG CNUIES

Biztonsagi informacié - A lampatest teljes egészében fix felszerelésre alkalmas. - A lampatest csak
olyan elektromos elosztohalézatra csatlakoztathat6é, amelynek telepitése és védelme megfelel a
vonatkozé szabvanyoknak. - A lampatest barmilyen manipulaciéja vagy szervizelése elétt valassza le
a lampatestet a valtéaramrol. Ezt a miiveletet csak erre felhatalmazott személy végezheti. - A
lampatest barmely részének sériilése esetén ne hasznalja a [ampatestet. - Ne valtoztassa meg a
lampatest belsé kabelezését. - Vigyazat, aramités veszélye. - Ha nem tartja be ezeket az
utasitdsokat, az személyi sérulést vagy anyagi kart okozhat

Informazioni sulla sicurezza - L'apparecchio & adatto esclusivamente al montaggio fisso. -
L'apparecchio puo essere collegato solo alla rete di distribuzione elettrica, la cui installazione e
protezione & conforme alle norme vigenti. - Prima di qualsiasi manipolazione o manutenzione
dell'apparecchio, scollegarlo dall'alimentazione CA. Questa operazione puo essere eseguita solo da
una persona autorizzata. - In caso di danni a qualsiasi parte dell'apparecchio, non utilizzarlo. - Non
modificare il cablaggio interno dell'apparecchio. - Attenzione, rischio di scosse elettriche. - La mancata
osservanza di queste istruzioni puo provocare lesioni personali o danni materiali.
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Saugos informacija - Sviestuvas tinka tik stacionariam montavimui. - Sviestuva galima prijungti tik prie
elektros skirstomojo tinklo, kurio jrengimas ir apsauga atitinka galiojancius standartus. - Prie$ atlikdami
bet kokias manipuliacijas su Sviestuvu ar jo prieZidirg, atjunkite Sviestuvg nuo kintamosios sroves
$altinio. Sig operacijg gali atlikti tik jgaliotas asmuo. - Pazeidus bet kurig Sviestuvo dalj, nenaudokite jo.
- Nekeiskite vidiniy Sviestuvo laidy. - |]spéjimas, elektros smigio pavojus. - Jei nesilaikysite Siy
nurodymuy, gali biti suzaloti Zzmonés arba sugadintas turtas

Dro8ibas informacija - Gaismeklis ir piemérots tikai fiksétai montazai. - Gaismekli var pieslégt tikai
tadam elektrotiklam, kura uzstadi$ana un aizsardziba atbilst spéka esosajiem standartiem. - Pirms
jebkaddam manipulacijam ar gaismekli vai ta apkalpo$anu, atvienojiet gaismekli no mainstravas
padeves. So darbibu drikst veikt tikai pilnvarota persona. - Ja kada gaismekla dala ir bojata, nelietojiet
to. - Nemainiet gaismekla iek$€jos vadus. - Uzmanibu, elektroSoka risks. - Ja neievérosiet Sos
noradijumus, tas var izraisit miesas bojajumus vai materialos zaudéjumus.

Veiligheidsinformatie - Armatuur is volledig geschikt voor vaste montage. - De armatuur kan alleen
worden aangesloten op het elektrische distributienetwerk, waarvan de installatie en beveiliging voldoet
aan de geldende normen. - V6ér elke manipulatie of onderhoud van de armatuur moet de armatuur
worden losgekoppeld van de netstroom. Deze handeling mag alleen worden uitgevoerd door een
bevoegd persoon. - Gebruik de armatuur niet als deze beschadigd is. - Verander de inwendige
bedrading van de armatuur niet. - Let op, risico op elektrische schokken. - Als u deze instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot persoonlijk letsel of materiéle schade.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa - Oprawa jest przeznaczona wytgcznie do montazu na state. -
Oprawa moze by¢ podtgczona wytgcznie do sieci elektrycznej, ktdrej instalacja i zabezpieczenia sg
zgodne z obowigzujacymi normami. - Przed jakakolwiek manipulacjg lub serwisowaniem oprawy
nalezy odtgczyc¢ jg od zasilania pradem przemiennym. Czynnos$¢ ta moze byé wykonywana wytgcznie
przez upowazniong osobe. - W przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czesci oprawy, nie nalezy jej
uzywad. - Nie zmieniaj wewnetrznego okablowania oprawy. - Uwaga, ryzyko porazenia pradem. -
Niezastosowanie sie do tych instrukcji moze spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie mienia

Informagdes de segurancga - A luminaria € adequada inteiramente para montagem fixa. - A luminaria
s6 pode ser ligada a rede de distribuigao eléctrica, cuja instalagdo e protegdo cumprem as normas
aplicaveis. - Antes de qualquer manipulagdo ou manutengdo da luminaria, desligue-a da corrente
eléctrica. Esta operagao sé pode ser efectuada por uma pessoa autorizada. - Em caso de danos em
qualquer parte da luminaria, ndo a utilize. - Nao altere a cablagem interna da luminaria. - Cuidado,
risco de choque elétrico. - Se ndo seguir essas instrugdes, isso pode resultar em ferimentos pessoais
ou danos materiais

Informatii privind siguranta - Corpul de iluminat este adecvat in intregime pentru montare fixa. - Corpul
de iluminat poate fi conectat numai la reteaua de distributie electrica, a carei instalare si protectie
respecta standardele aplicabile. - Inainte de orice manipulare sau intretinere a corpului de iluminat,
deconectati corpul de iluminat de la curentul alternativ. Aceasta operatiune poate fi efectuatd numai de
catre o persoana autorizata. - In caz de deteriorare a oricarei parti a corpului de iluminat, nu il utilizati. -
Nu modificati cablajul interior al corpului de iluminat. - Atentie, risc de electrocutare. - Daca nu veti
respecta aceste instructiuni, aceasta poate duce la vatamari corporale sau daune materiale

Sigurnosne informacije « Svjetiljka je u potpunosti prikladna za fiksnu montazu. « Svjetiljka se moze
prikljuciti samo na elektrodistribucijsku mrezu €ija montaza i zastita zadovoljavaju vazece standarde. ¢
Prije bilo kakve manipulacije ili servisiranja svijetiljke, iskljucite svjetiljku iz AC napajanja. Ovu operaciju
moze izvesti samo ovlastena osoba. * U slu€aju bilo kakvog ostecenja bilo kojeg dijela rasvjetnog tijela,
nemojte ga koristiti. + Nemojte mijenjati unutarnje ozicenje rasvjetnog tijela. « Oprez, opasnost od
strujnog udara. * Ako ne slijedite ove upute, to moze rezultirati osobnim ozljedama ili oste¢enjem
imovine

Séakerhetsinformation - Armaturen ar uteslutande avsedd for fast montering. - Armaturen far endast
anslutas till det elektriska distributionsnatet, vars installation och skydd éverensstdmmer med géllande
standarder. - Fére all hantering eller service av armaturen ska armaturen kopplas bort fran
natspanningen. Denna atgard far endast utféras av en auktoriserad person. - Om nagon del av
armaturen skadas ska den inte anvandas. - Andra inte armaturens inre kablage. - Varning, risk fér
elektriska stotar. - Om du inte foljer dessa instruktioner kan det leda till personskador eller skador pa
egendom.

Varnostne informacije - Svetilka je v celoti primerna za fiksno montazo. - Svetilko je mogoce prikljuciti
le na elektri€no distribucijsko omrezje, katerega namestitev in zas¢ita sta v skladu z veljavnimi
standardi. - Pred kakr$nim koli posegom ali servisiranjem svetilke odklopite svetilko iz elektricnega
omrezja. To dejanje lahko opravi le pooblaséena oseba. - V primeru kakrsne koli poSkodbe katerega
koli dela svetilke je ne uporabljajte. - Ne spreminjajte notranje napeljave svetilke. - Previdnost,
nevarnost elektricnega udara. - Ce ne boste upostevali teh navodil, lahko pride do telesnih poskodb ali
materialne Skode

Bezpecénostné informacie - Svietidlo je vhodné vyluéne na pevnu montaz. - Svietidlo méze byt
pripojené len k elektrickej distribu¢nej sieti, ktorej instalacia a ochrana je v sulade s platnymi normami.
- Pred akoukolvek manipulaciou alebo udrzbou svietidla odpojte svietidlo od elektrickej siete. Tuto
operaciu moéze vykonavat len opravnena osoba. - V pripade poskodenia akejkolvek ¢asti svietidla ho
nepouzivajte. - Nemerite vnutorné zapojenie svietidla. - Pozor, hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym prudom. - Ak nebudete dodrziavat tieto pokyny, moéze to mat za nasledok zranenie os6b
alebo poskodenie majetku

IHbopmauis npo 6e3neky - CBITUNBHMK NPU3HAYEHMUI BUKMIOYHO ANA hiKCOBAHOrO MOHTaXYy. -
CBiTUIIbHUK MOXHa NiAKNOYaTH TiflbKK A0 €NEKTPUYHOT Mepexi, MOHTaX i 3axXuUCT AKOT Bignosisae
YMHHUM CcTaHgapTam. - MNepea Oyab-skuMK MaHinynayismn abo o6cnyroByBaHHSIM CBITUIIbHMKA
BiALKNIOYITb CBITUNBHYK Bif, Mepexi 3MiHHOro cTpymy. Lito onepaLiio Moxe BMKOHYBaTW TiflbKM
ynoBHOBaxkeHa ocoba. - Y pasi NOWKOAXEHHS OyAb-AKOT YaCTUHW CBITUNbHIUKA HE BUKOPUCTOBYITE
1noro. - He 3miHIoiTe BHYTPILLHIO NPOBOAKY CBITUIIbHUKA. - OBEPeXHO, PU3NK YPAKEHHS €NEKTPUYHNM
CTPYMOM. - HeAOTpMMaHHS LMX iHCTPYKLiA MOXe Npu3BeCTu A0 TpaBMyBaHHS ntogei abo
NOLUKOAXXEHHSA MaiiHa



